
  
 
  
  
  
  
  
  

   شناسی گذاران جامعهآیندة بنیان : عنوان اثر
  عباس توسلی ترجمۀ غلام/ ایروینگ زیتلین و همکاران: مترجم/ مؤلف
       1373/ قومس: سال نشر/ ناشر
  

  معرفی، نقد و بررسی
ترجمه نموده و نشر  1373بار در سال  عباس توسلی براي اولین این اثر را دکتر غلام
، آقایانِ اباذري، خانم شهلا )صفحۀ ث(به گفتۀ مترجم محترم .  اند قومس به چاپ رسانده

ستاري به خصوص آقاي شادرو، در تطبیق و ویرا ،راد پور و آقاي محمدامین قانعی کاظمی
  .اند کتاب مشارکت داشته
تماعی و ترین اندیشمندان اجفصل یا مقاله دربارة برخی از مهم ،9کتاب متشکل از 

هاي  هابز، تونیس و ویکو به عنوان سرچشمه«، »مارکس« :شناسان کلاسیک، مانند جامعه
، »جورج هربرت مید«، »دورکیم«، »پارتو«، »زیمل«، »ماکس وبر«، »شناسی جامعه
مند و متخصص هعلاق نظران صاحبیکی از  است که  هر کدام را» ونزپارس«و » رکوز«

ها کوشش شده است تا از خلال طرح  در این مقاله. است هاي آنها نوشته دربارة اندیشه
شناسی همراه با سهم و  گذاران جامعههاي فکري بنیان گیري ترین جهت هایی، مهم پرسش

نسبت به زمان خود و (حیاناً نقش و تأثیري که در آینده اند و ا میراثی که بر جا گذاشته
  . توانستند ایفا کنند،  بحث و ارزیابی شوند می) تی نسبت به زمان ماح

است که  The future of the Sociological Classicsعنوان لاتین کتاب 
  .گذاران استفاده شده استاز معادل بنیان  Classicsدر برابر واژة 

که این اثر به صورت مجموعه مقالات گردآوري و ویراستاري شده است، نوعی با این
تر و از اندیشمندانی که نخستین بنیادهاي  سیر زمانی از گذشته دورتر به گذشته نزدیک
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و  گذاران اصلی، مارکس، وبرشناسان و بنیان اند، به جامعه نظري و مفهومی را فراهم کرده
نوعی تواند  نز که میور راه نیز دو مقاله از کوزر و پارسدر اواخ. شود دورکیم دیده می

و » شناسی کاربردهاي نظریۀ کلاسیک در جامعه«عنوان با  بندي کلی محسوب شود،  جمع
لیکن در متن ترجمه . آمده است» اي طولانی ها در طی حرفه دیدار مجدد با کلاسیک«

زیتلین در مورد مارکس دیده .امها از جمله مقدم داشتن مقاله ایروینگ  جاییهبرخی جاب
  . شود می

  :سایر آثار مشابه
  مهرداد میردامادي/ راب استونز                      شناسی متفکران بزرگ جامعه

  محسن ثلاثی/ لوئیس کوزر          شناسی زندگی و اندیشه  بزرگان جامعه
  تقی آزاد ارمکی/جرج ریتزر                            شناختی هاي جامعه بنیان

  
  بررسی شکلی

  .متن، اغلب روان و رسا و در مواردي نسبتاً شیوا و جذاب ترجمه شده است  
 ،اگر چه. در حد خوب و قابل قبولی رعایت شده است قواعد ویرایش و نگارش  

از جمله کاربرد . شود برخی موارد کاستی و نقص در مقدمه و متن کتاب دیده می
، عدم استفاده از اشتباه حروف نگاري  ،»و«عطف و حرف » .« ،» ،«علامت 
نگاه کنید . در جاي مناسب، عدم رعایت فاصلۀ مناسب بین کلمات» ،«علامت 
  .....و  55، 44، 23، 22، 21ب، پ، ت،  :هاي به صفحه

  
ها و  اندازة حاشیه ،اگر چه. آرایی در حد مطلوبی نیست نگاري و صفحه حروف  

اما فونت و . یترها و زیرنویس رعایت شده استتناسب فونت قلم متن اصلی، ت
) کاهی(همچنین نوع کاغذ . اندازة قلم، قدیمی بوده و در حد معمول نیست

طرح خاصی که بیانگر  ،به علاوه .امرغوب و صحافی کتاب نامناسب استن
  .موضوع یا محتواي اثر باشد، براي جلد در نظر گرفته نشده است

جنبۀ درسی ندارد و به عنوان منبع کمکی یا  این اثر به طور خاص و مستقیم  
  .وضعیت مناسب و قابل قبولی دارد) صفحه 268(مرجع با توجه به حجم کتاب 
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ر متخصص و آشنا به مطلب نظیک صاحب ی که در این کتاب، هر مقاله،از آنجای  
 ربرد اصطلاحات تخصصی و یا توضیح و تشریح آنها، براياست، کا نوشته

 .مندان در حد بسیار خوب استهبه علاقروشنگري و آموزش 
  

 بررسی محتوایی
از . سازي اصطلاحات تخصصی اثر در حد خوب و قابل قبولی است معادل  

استفاده  هاي نو و مناسب از واژه هاي پذیرفته شده و رایج و در مواردي معادل
خاطر جاافتاده بودن یا هبشاید اصطلاحات در مواردي،  ،هر چند. شده است

ا در اند ی کار رفتههمفهومی کاملاً خاص به صورت لاتین و ترجمه نشده، بفضاي 
 . بهتر باشد توانست ها، می مواردي معادل

  :نمونه 
 .... )و  51  ،21، 8 :هاي صفحه(شناسان ذکر نشده است  معادل اسامی جامعه -
نام لاتین (هاي الف،  صفحه: معادل لاتین برخی از مفاهیم ذکر نشده است -

حۀ صف  ،»موث هه متاب به«صفحۀ پانزده،  ، سرکوب اضافی«، 8؛ صفحۀ )اه تابک
 »گمین شافت و گزل شافت«، 25

نگر «، 4صفحۀ (نادرست است استفاده از اصطلاحاتی که رایج نیست یا  -
؛ صفحۀ »categorical imperative«، فرمان حتمی 71صفحۀ   ؛»مارکس

  )»discursive redemption«، راهیابی از طریق گفتگو 71
و مسئله در هر مقاله و  چینی، طرح سوال هیم مطالب، مقدمهتف براي  
هاي مطرح  الات و چالشتلاش براي بسط موضوع و پاسخگویی به سؤ سپس

ضمناً به عنوان . ها، کار درخشانی صورت گرفته است شده، تقریباً در همۀ مقاله
آزمون، جدول و یک متن نظري و غیردرسی قاعدتاً داراي تمرین، پرسش، 

اما از امر مقایسه، دقت و ارزیابی در ظرایف نظري مطالب، مقایسۀ  ؛نمودار نیست
یابی مفاهیم براي تفهیم مطالب به طور  ها و ریشه رویکردها، مفاهیم و اندیشه

  .اي استفاده شده است شایسته
هاي  نظریه«سرفصل درس  در یک مقایسه کلی، تناسب با  
ولی از لحاظ % 70قطع کارشناسی، از حیث عنوان حدود در م »)1(شناسی  جامعه



  علوم اجتماعی نامه نقد    160

حدود  شناسان حث و آثار هر یک از جامعهمبا پوشش خاطر عدمهمحتواي واقعی، ب
  . تناسب دارد%  40

هایی که با گذشت زمان کهنه  داده کتاب ماهیت نظري دارد، لذا  
بسیار مهم،  رانۀ برخی مطالب از جنبۀ طرح نوآو ،در عین حال .ند را نداردشو می

  . تازگی قابل قبولی دارد
. این اثر به طور کل، بر اساس یک ایدة نوآورانه نوشته شده است  

نظر مربوطه بر اساس اسلوبی  همچنین در هر یک از فصول کتاب، صاحب
ترین  تواند مهم هاي بنیادینی که می ها و چالش مشترك در چارچوب طرح پرسش

ترك یا متفاوت وي را با دیگران روشن هاي هر متفکر و نقاط مش گیري جهت
گذار در تحول تاریخی نظري نماید و سرانجام سهم او را به عنوان یک بنیان

ارزیابی کند، مطالب را ساخته و پرداخته  انداز تحولی آینده شناختی و چشم جامعه
 در مقدمۀ مترجم و» پ«و » ب«: هاي نگاه کنید به صفحه ،نمونه براي .است

20 ،22 ،44 ،  
در هر مبحث، نویسنده که تخصص و برجستگی علمی بالا و شایسته   
منابع به قدر کفایت استفاده کرده  وه بر تسلط خود بر مطالب، از سایر، علادارد
 .است
در متن کتاب، هر جا که از مأخذي مستقیم یا غیرمستقیم استفاده شده،   

 .به مشخصات منبع مزبور ارجاع داده شده است
کتاب، آکادمیک و از سر احساس مسئولیت براي روشنگري گیري  جهت  

شناسان  هاي رایج در باب جامعه ها و سوءتفاهم زدایی از برخی پرسش و ابهام
 .کلاسیک و میراث فکري آنها است

هاي  یابی کتاب و پرهیز از افراط و تفریط اساساً رسالت حقیقت  
و موقعیت انسان در ترین خصوصیات جامعه بشري  ایدئولوژیک و توجه به مهم

 .ها و فرهنگ اسلامی ارزیابی شود تواند در راستاي ارزش این میان، می
با توجه به محتواي روشنگر، متعادل و منصفانه، کتاب سهم مهمی در   

ایجاد نوعی بینش نظري متعادل، منسجم و پویا در حوزة تفکر اجتماعی و در 
 .شا در بر داردهاي اجتماعی و راهگ ریزي نتیجه شناخت و برنامه
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ترجمه کامل است و در حد قابل قبولی روان و رسا و در موارد زیادي   
مواردي از  ،البته. جذاب است و از نظر صحت، در حد نسبتاً قابل قبولی است

همچنین از آن جهت که نامی از . هاي مبهم و نارسا در ترجمه وجود دارد جمله
نیامده و ترتیب ) Buford Rhea(ویراستار اصلی کتاب به زبان انگلیسی 

ها یا ضمائم احتمالی کتاب گفته نشده، به  جا شده و از مقدمههمقالات کتاب جاب
 . رسد امانت به طور کامل رعایت نشده است نظر می

اي، مفید و  اي چند صفحه براي کتاب از سوي مترجم محترم مقدمه  
ایان آن ضمیمۀ نگاشته شده است و در پ اهگشا در فهم رسالت و اهمیت کتابر

هایی از سوي  در پایان هر فصل، یادداشت. نامه آورده شده است اعلام و کتاب
ده مطلبی ذکر نش ، در پاورقی صفحاتبه طور کل. نویسندگان مقالات وجود دارد

اصطلاحات لاتین در متن  نه در همۀ موارد، معادل فارسی اما معمولاً، و. است
 .حات معادلی ذکر نشده استبراي اسامی و برخی اصطلا آمده ولی

  
  پیشنهادها

این کتاب به عنوان منبع کمکی یا مرجع قابل استفاده دانشجویان در دروس 
در  »شناسی جامعه نظران صاحببررسی آثار  «و) 2(و  »)1(شناسی  هاي جامعه نظریه«

شناسی  جامعه«، »)1(شناسی  هاي جامعه   نظریه«و  »ها بینش«سطح کارشناسی و دروس 
بهتر است در . اشدب ارشد می در مقطع کارشناسی »شناسی دین جامعه«و  »معرفت«و  »علم

  :به موارد زیر توجه شود تجدید چاپ کتاب
 نامه و فهرست موضوعی تهیۀ واژه -
 هاي اصطلاحات تخصصی و اسامی سازي تکمیل و تصحیح معادل -
 ویراستاري ادبی و تخصصی -
 مه کتاب اصلی اضافه نمودن اطلاعات بیشتري از شناسا -
  تغییر نظم مقالات کتاب بر اساس متن اصلی  -

  
  
  



  
 




